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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide
federation of national standards bodies (ISO member bodies). The work of
preparing International Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in a subject for which
a technical committee has been established has the right to be represented
on that committee. International organizations, governmental and non-
governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collabo-
rates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on
all matters of electrotechnical standardization.

International Standards are drafted in accordance with the rules given in
the ISO/IEC Directives, Part 3.

Draft International Standards adopted by the Technical Committees are
circulated to member bodies for voting. Publication as an International
Standard requires approval by at least 75 % of member bodies casting a
vote.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this Inter-
national Standard may be the subject of patent rights. ISO shall not be held
responsible for identifying any or all such patent rights.

International Standard ISO 9488 was prepared by Technical Committee
ISO/TC 180, Solar energy.
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération
mondiale d'organismes nationaux de normalisation (comités membres de
l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une
étude a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales,
en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore
étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI) en
ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles don-
nées dans les Directives ISO/CEI, Partie 3.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques
sont soumis aux comités membres pour vote. Leur publication comme
Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comi-
tés membres votants.

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments de la présente
Norme internationale peuvent faire l'objet de droits de propriété intellec-
tuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable
de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur exis-
tence.

La Norme internationale ISO 9488 a été élaborée par le comité technique
ISO/TC 180, Énergie solaire.
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Solar energy —
Vocabulary

Énergie solaire —
Vocabulaire

Sonnenenergie —
Vokabular

1 Scope

This International Standard defines
basic terms relating to solar energy.

NOTE   In addition to terms and defini-
tions used in two of the three official
ISO languages (English, French and
Russian), this International Standard
gives the equivalent terms and defini-
tions in the German language; these
are published under the responsibility
of the member body for Germany (DIN).
However, only the terms and definitions
given in the official languages can be
considered as ISO terms and defini-
tions.

1 Domaine d'application

La présente Norme internationale
définit les termes fondamentaux
relatifs à l'énergie solaire.

NOTE   En complément des termes et
définitions donnés dans deux des trois
langues officielles de l'ISO (anglais,
français et russe), la présente Norme
internationale donne les termes équiva-
lents et leurs définitions en allemand;
ils sont publiés sous la responsabilité
du comité membre de l'Allemagne
(DIN). Toutefois, seuls les termes et
définitions donnés dans les langues
officielles peuvent être considérés
comme termes et définitions ISO.

1 Anwendungsbereich

Diese Internationale Norm definiert
grundlegende Begriffe im Bereich
der Sonnenenergie.

ANMERKUNG    Zusätzlich zu den
Begriffen und Definitionen in zwei von
den drei offiziellen Sprachen der ISO
(Englisch, Französisch und Russisch),
enthält die vorliegende internationale
Norm die entsprechenden Begriffe und
Definitionen in deutscher Sprache;
diese werden unter der Verantwortung
der Mitgliedskörperschaft Deutschlands
(DIN) publiziert. Es können jedoch nur
die in den offiziellen Sprachen angege-
benen Begriff und Definitionen als ISO-
Begriffe und Definitionen angesehen
werden.

2 Solar geometry 2 Géométrie solaire 2 Geometrie der
Sonnenbahn

2.1
aphelion
point in the Earth's orbit at which it
is furthest from the sun

NOTE   At the aphelion, the Earth is
approximately 152 3 106 km from the
sun.

2.1
aphélie
le point de l'orbite terrestre le plus
éloigné du Soleil

NOTE   À l’aphélie, la Terre est
approximativement à 152 3 106 km du
Soleil.

2.1
Aphel
Punkt in der Erdumlaufbahn, der am
weitesten von der Sonne entfernt ist

ANMERKUNG   Bei Aphel ist die Ent-
fernung der Erde zur Sonne etwa
152 3 106 km.

2.2
perihelion
point in the Earth's orbit at which it
is closest to the sun

NOTE   At the perihelion, the Earth is
approximately 147 3 106 km from the
sun.

2.2
périhélie
le point de l'orbite terrestre le plus
rapproché du Soleil

NOTE   Au périhélie, la Terre se trouve
approximativement à 147 3 106 km du
Soleil.

2.2
Perihel
Punkt in der Erdumlaufbahn, der der
Sonne am nächsten ist

ANMERKUNG   Bei Perihel ist die Ent-
fernung der Erde zur Sonne etwa
147 3 106 km.

SIST EN ISO 9488:2000

iTeh
 STANDARD PREVIE

W

(st
an

dard
s.it

eh
.ai

)

Full s
tan

dar
d:

http
s:/

/st
an

dar
ds.it

eh
.ai

/ca
tal

og
/st

an
dar

ds/s
ist

/91
2fd

a9
3-2

90
f-

47
a0

-af
b1-f

03
b7d

34
bc9

0/s
ist

-en
-is

o-9
48

8-2
00

0

�4�i�����tOB��C\�d_O�l�j"��~g)��@P��Ɲ�R�Z%#���&z���=k-{�kY귳*�gA�=��B��!��# �A}�f������B�O6��pFl�i���"


ISO 9488:1999(E/F) © ISO

2

2.3
solar declination
d
angle subtended between the Earth-
sun line and the plane of the equa-
tor (north positive)

NOTE   The solar declination is zero on
equinox dates, varying between
+23,45° (June 22) and 223,45°
(December 22).

2.3
déclinaison solaire
d
angle formé par la droite reliant la
Terre au Soleil et le plan équatorial
(positif vers le nord)

NOTE   La déclinaison est égale à zéro
aux équinoxes et varie de +23,45° (22
juin) à 223,45° (22 décembre).

2.3
Sonnendeklination
d
Winkel zwischen der Verbindungs-
linie Erde-Sonne und der Äquator-
ebene (gegen Norden positiv)

ANMERKUNG   Die Sonnendeklination
ist an den tagundnachtgleichen Null und
variiert zwischen +23,45° (22. Juni) und
223,45° (22. Dezember).

2.4
solar azimuth angle
solar azimuth
gS
projected angle between a straight
line from the apparent position of
the sun to the point of observation
and due south (in the northern
hemisphere) or due north (in the
southern one), measured clockwise
in the northern hemisphere and
anticlockwise in the southern one,
using the projections on the local
horizontal plane

NOTE   The solar azimuth is negative in
the morning (eastern directions), 0° or
180° at noon (depending on the relative
values on solar declination and local
latitude), and positive in the afternoon
(western directions), over the whole
globe. It diverges from the geographical
azimuth, which is measured clockwise
from due north, over the whole globe.

2.4
azimut solaire
gS
angle entre la direction du sud
(dans l'hémisphère nord) ou du nord
(dans l'hémisphère sud) et la pro-
jection sur le plan horizontal de la
droite reliant la Terre au Soleil, me-
suré dans le sens des aiguilles
d'une montre dans l'hémisphère
nord et dans le sens contraire dans
l'hémisphère sud, en utilisant les
projections sur le plan horizontal du
point d'observation

NOTE   L'azimut solaire est négatif le
matin (direction est), égal à 0° ou 180°
à midi (suivant les valeurs relatives de
la déclinaison solaire et de la latitude
locale), et positif l'après-midi (direction
ouest), sur tout le globe. Il diffère de
l'azimut géographique, lequel est tou-
jours mesuré dans le sens des aiguilles
d'une montre à partir du nord, indépen-
damment de l'hémisphère du point
d'observation.

2.4
Sonnenazimut
Sonnenazimutwinkel
gS
Winkel zwischen der auf die hori-
zontale Ebene projizierten Verbin-
dungslinie von der Sonnenposition
zum Standpunkt und der Südrich-
tung (auf der Nordhalbkugel) bzw.
der Nordrichtung (auf der Süd-
halbkugel). Der Winkel wird auf der
Nordhalbkugel im Uhrzeigersinn
gemessen, auf der Südhalbkugel
entgegen dem Uhrzeigersinn

ANMERKUNG   Der Sonnenazimut ist
auf der ganzen Erde am Morgen ne-
gativ (östliche Richtung), 0° oder 180°
am Mittag (abhängig von relativen
Werten der Sonnendeklination und der
lokalen geographischen Breite) und am
Nachmittag positiv (westliche Richtung).
Er unterscheidet sich vom geogra-
phischen Azimut, der auf der ganzen
Erde im Uhrzeigersinn als Abweichung
zur Nordrichtung gemessen wird.

2.5
zenith
point vertically above the observer

2.5
zénith
point situé verticalement au-dessus
de l'observateur

2.5
Zenit
Punkt der sich senkrecht über dem
Standpunkt befindet

2.6
solar zenith angle
uz
angular distance of the sun from the
vertical

2.6
distance zénithale du Soleil
uz
angle formé par la droite reliant la
Terre au Soleil et la verticale

2.6
Sonnenzenitwinkel
uz
Winkel von der Senkrechten zur
Sonne

2.7
solar altitude angle
solar elevation angle
h
complement of the solar zenith an-
gle

h = 90° 2 uz

2.7
hauteur solaire
h
complément de la distance zéni-
thale du Soleil

h = 90° 2 uz

2.7
Sonnenhöhe
h
Komplementärwinkel zum Sonnen-
zenitwinkel

h = 90° 2 uz
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2.8
solar hour angle
v
angle between the sun projection on
the equatorial plane at a given time
and the sun projection on the same
plane at solar noon

NOTE   The solar hour angle changes
by approximately 360° within 24 h
(approximately 15° per hour). This
angle is negative for morning hours and
positive for afternoon hours, i.e. v (in
degrees) ' 15 (Hr212) where Hr is the
solar time in hours.

2.8
angle horaire du Soleil
v
angle formé par la projection du
Soleil sur le plan équatorial à un
moment donné et la projection du
Soleil sur ce même plan au midi vrai

NOTE   L'angle horaire du Soleil
augmente approximativement de 360°
en 24 h (environ 15° par heure); il est
mesuré négativement le matin et
positivement l'après-midi, soit v (en
degrés) ' 15(TSV212), où TSV est le
temps solaire vrai, en heures.

2.8
Sonnenstundenwinkel
v
Winkel zwischen der Projektion der
Sonne auf die Äquatorialebene zu
einer gegebenen Zeit und der Pro-
jektion der Sonne auf die Äqua-
torialebene zur Sonnenzeit 12.00
Uhr mittags

ANMERKUNG    Der Sonnenstunden-
winkel ändert sich um ca. 360°
innerhalb von 24 Stunden (ca. 15° pro
Stunde). Dieser Winkel ist in den
Vormittagsstunden negativ und in den
Nachmittagsstunden positiv, d.h.
v ' 15(St212); wobei v der Stunden-
winkel, St die solare Zeit in Stunden ist.

2.9
solar noon
local time of day when the sun
crosses the observer's meridian

2.9
midi vrai
midi solaire
heure locale à laquelle le Soleil
passe au méridien du point d'obser-
vation

2.9
solarer Mittag
Ortszeit, zu der die Sonnenbahn
den Meridian des Standorts schnei-
det

2.10
solar time
hour of the day as determined by
the apparent angular motion of the
sun across the sky, with solar noon
as the reference point for 12:00 h

NOTE   Solar time = standard time
+ 4 (Lst 2 Lloc) + E, where Lst is the
standard meridian for the local time
zone, Lloc is the longitude of the loca-
tion in question and E is the equation of
time, which takes into account the per-
turbations in the Earth's rate of rotation
around the sun that affect the time at
which the sun crosses the observer's
meridian. The correction 4 (Lst 2 Lloc) +
E is expressed in minutes. An additional
correction is needed if the standard
time is a daylight saving time.

2.10
temps solaire vrai
heure solaire
l'heure de la journée déterminée par
le mouvement angulaire apparent
du Soleil, égale à 12h00 au midi vrai

NOTE   Temps solaire vrai = temps civil
+ 4 (Lst 2 Lloc) + E, où Lst est la
longitude du méridien de base du
fuseau horaire, Lloc celle du lieu
d'observation et E l'équation du temps.
Cette dernière rend compte des
variations de vitesse de la Terre sur
son orbite autour du Soleil, qui affectent
l'heure du passage du Soleil au
méridien local. Le terme correctif
4 (Lst 2 Lloc) + E doit être exprimé en
minutes. Une correction supplémentaire
est nécessaire si l'heure d'été est en
vigueur au lieu d'observation.

2.10
Sonnenzeit
Uhrzeit des Tages, die durch die
scheinbare Bewegung der Sonne
bestimmt wird, wobei 12.00 Uhr
Sonnenzeit dem solaren Mittag ent-
spricht

ANMERKUNG    Sonnenzeit = gesetz-
liche Zeit + 4 (Lst 2 Lloc) + E, wobei Lst
der zu der lokalen Zeitzone gehörende
Bezugsmeridian, Lloc der Längengrad
des Standorts und E die Zeitgleichung
ist. Die Zeitgleichung berücksichtigt die
Veränderung der Umlaufgeschwindig-
keit der Erde um die Sonne, die die
Uhrzeit beeinflußt, zu der die Sonne
den Meridian des Standorts überquert.
Der Korrekturterm 4 (Lst 2 Lloc) + E wird
in Minuten angegeben. Eine zusätzliche
Korrektur ist erforderlich, wenn die
gesetzliche Zeit Sommerzeit ist.

2.11
angle of incidence
u
incidence angle
incident angle
·direct solar radiationÒ angle be-
tween the line joining the centre of
the solar disc to a point on an irra-
diated surface and the outward
normal to the irradiated surface

2.11
angle d'incidence
u
·rayonnement solaire directÒ angle
entre la droite joignant le centre du
disque solaire à un point d'une sur-
face exposée au soleil et la normale
à cette surface

2.11
Einfallswinkel
Einstrahlwinkel
u
·direkte SonnenstrahlungÒ Winkel
zwischen der geraden Linie, die die
Mitte der Sonnenscheibe mit einem
Punkt auf einer bestrahlten Fläche
verbindet, und der nach oben
gerichteten Lotrechten auf dieser
Fläche
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